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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 

Ježíš Kristus k nám neustále volá a používá nás, 
své obyčejné služebníky, abychom pomáhali přivá-
dět Jeho děti k Němu.

Co si od vás Nebeský Otec přeje? Rozumí-
te tomu, že když jste přebývali v předsmrtelné 
existenci, Nebeský Otec vás připravoval na život 
na zemi? Když president Russell M. Nelson 
promlouval k mládeži, učil, že „Nebeský Otec 
uchoval své nejvznešenější duchy – možná… svůj 
nejlepší tým – pro tuto poslední fázi“.Vzhledem 
k tomu, že jsme byli uchováni pro tyto poslední 
dny, je nesmírně důležité naučit se být učedníky 
Ježíše Krista.

Pán Ježíš Kristus je Dobrý pastýř a zná své 
stádo a toto stádo zná svého Pastýře, protože 
„svých vlastních [ovcí] za jména povolává“.Volá k 
nám neustále a používá nás, své obyčejné slu-
žebníky, abychom pomáhali přivádět Jeho děti k 
Němu.

Před nějakou dobou jsme byli s jedním 
presidentem kůlu na návštěvách u členů Církve 
v jedné čtvrti. Po absolvování naplánovaných 
návštěv se mě president kůlu zeptal, zda bychom 
mohli navštívit ještě jednu rodinu. Měl pocit, že 
si s nimi máme promluvit.

Zaklepali jsme na dveře a otevřela jakási 
sestra. Podívala se na mě, ale nevěděla, kdo jsem, 
takže toho moc neřekla. Ukázal jsem rukou na 
presidenta kůlu, který ji pozdravil jménem. Jak-
mile ho zaslechla a spatřila, zaradovala se. Stáli 
tam u dveří, oba se objali a společně plakali. To 
udalo tón naší návštěvě. Nevěděli jsme, že tato 
sestra den předtím podstoupila chemoterapii. 
Cítila se příliš slabá na to, aby se dokázala posta-
rat o svého dospělého syna. Pomohl jsem tedy 
presidentovi kůlu jejího syna obléct a posadili 
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we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 

jsme ho na invalidní vozík. Dali jsme mu jídlo, 
které předtím přinesla jiná milá sestra ze sboru, a 
pomohli jsme i s dalšími věcmi. Než jsme odešli, 
dali jsme jim požehnání.

To jediné, co se mi během této návštěvy 
honilo hlavou, bylo potvrzení toho, že je Ježíš 
Kristus nesmírně miluje. Rozumí jim a osobně 
zná bolesti vyplývající z jejich jedinečné situace. 
Téměř celá návštěva proběhla v tichosti. Při této 
příležitosti jsme nepronesli žádné velké kázání 
ani jsme se nepodělili o oblíbený verš z písem, ale 
Pán nám hojně požehnal svým Duchem.

Jedním z nejdůležitějších důvodů, proč vás 
sem Nebeský Otec poslal v této době, je to, abyste 
mohli plně rozvinout svůj potenciál. Příruč-
kaKažte evangelium ménás učí, že se jakožto 
Kristovi učedníci máme vyvarovat toho, aby-
chom se mezi sebou porovnávali.Vaše duchovní 
schopnosti jsou jedinečné, osobní a vrozené a 
váš Nebeský Otec vám chce pomáhat je rozvíjet. 
Vždy se najde někdo, komu můžete pomoci pocí-
tit lásku Nebeského Otce. Váš potenciál je božský. 
Ačkoli je jistě důležité, abyste se připravovali na 
to, abyste mohli v tomto velmi soutěživém světě 
uspět, jedním z vašich klíčových životních poslá-
ní je stát se učedníky Ježíše Krista a následovat 
vnuknutí Ducha. Když tak budete činit, Bůh vám 
bude v životě žehnat; bude žehnat vaší současné 
či budoucí rodině; a bude žehnat i životu svých 
dětí, s nimiž se setkáte.

Žijeme v době velikých příležitostí. Ačkoli 
čelíme mnoha těžkostem, vím, že jsou zde zčásti 
proto, aby nám to umožnilo pomáhat druhým 
pociťovat lásku Nebeského Otce. President 
Nelson učil: „V nadcházejících dnech budeme 
svědky těchnejvětšíchprojevů Spasitelovy moci, 
kterékdysvět viděl.“Máme výsadu bdít nad těmi, 
kteří potřebují pomocnou ruku, objetí, pocit 
útěchy nebo prostě jen to, abychom s nimi byli v 
tichosti. Dokážeme-li jim pomoci ulehčit je-
jich břemena, i kdyby jen na okamžik, budeme 
schopni vidět veliké projevy Spasitelovy moci v 
jejich životě.

Svatí posledních dnů mohou jakožto učed-
níci Ježíše Krista měnit svět k lepšímu. Můžeme 
být zdrojem radosti, která se odráží v naší tváři 
– radosti, o kterou se dělíme slovy lásky a skutky 
laskavosti. Buďme dobrými sousedy, dobrými 
zaměstnavateli a dobrými pracovníky. Snažme se 
být vždy dobrými křesťany.

Pán znovuzřídil své evangelium s nezbyt-
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necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

nými obřady, aby děti Nebeského Otce mohly 
mít všechna zaslíbení, která nás k Němu pouta-
jí. Když pomáháme sestrám a bratrům v jejich 
každodenních těžkostech, pamatujme i na to, 
abychom jim pomáhali činit a dodržovat tyto 
posvátné sliby dané Nebeskému Otci, aby jim On 
mohl na oplátku slíbit ta nejvybranější požehnání 
pro tento život i pro věčnost. Tato zaslíbení jsou 
dostupná jedině díky Znovuzřízení evangelia 
Ježíše Krista a Jeho kněžských klíčů.

Jinak řečeno, můžeme druhým pomáhat zů-
stat na cestě smlouvy. Někteří z nás se čas od času 
z cesty odchýlí, a tak musíme pamatovat na to, že 
z pohledu Nebeského Otce máme vždy možnost 
se vrátit. I když směr naší cesty není nejdokona-
lejší, Spasitel nám vždy připomíná, že „kolikráte 
[budeme] s opravdovým záměrem [činiti] pokání 
a [usilovati] o odpuštění, tolikráte [nám bude] 
odpuštěno“.

Jednou z protivníkových lstí v dnešní době je 
přimět nás si myslet a věřit, že se již nemůžeme 
změnit nebo že již nemáme naději. Toto zhoubné 
myšlení způsobuje, že se mnozí z nás přestávají 
snažit. A právě v tomto okamžiku může naše 
láska, slova povzbuzení a podpory, náš čas a naše 
pomoc poskytnout někomu dost naděje na to, 
aby to zkusil ještě jednou.

Možná si říkáte: „Dobře, ale kdo poslouží 
mně?“ Tím, že se vydáme žehnat životu svých 
bratrů a sester, nasbíráme svědectví, která naplní 
náš život vírou v Pána Ježíše Krista. Tato svě-
dectví nám dodají energii, abychom to i my 
sami zkusili ještě jednou. Svatý Duch nás oživí a 
pomůže nám obnoveným svědectvím, abychom 
dokázali nadále procházet i svými vlastními 
těžkostmi a osobními zkouškami. Kdykoli se 
snažíme požehnat životu druhých, Pán s námi 
jedná ještě s větším milosrdenstvím; posiluje nás 
a pomáhá nám v životě.

Pamatujte prosím na to, že Pán Ježíš Kristus 
je váš Spasitel a osobně vám rozumí. Ví, jaké to 
je muset naplnit své povolání a určité záležitosti 
opustit, aby člověk mohl pomáhat dětem Božím. 
Má moc vám ve všem žehnat, pokud v Něj věříte 
a nepochybujete.

Drazí bratři a sestry, prohlašuji, že když 
onoho dne kněžský vedoucí pocítil vnuknutí, 
abychom neplánovaně navštívili jednu matku se 
synem, Bůh věděl, že nás potřebují. A nakonec 
jsem to byl já, komu bylo poslouženo. Toho dne 
jsem obdržel jedno z největších ponaučení o 
lásce, kterou k nám Spasitel chová.
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I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

Svědčím o tom, že Ježíš Kristus je Spasitel 
světa, že žije, že žil a zemřel za vás i za mě a že 
byl vzkříšen pro vás i pro mě, abychom mohli 
usilovat o celestiální znovushledání plná radosti 
s těmi, kteří jsou již na druhé straně závoje. Vím, 
že vám i mně dokonale rozumí. Rozumí každé 
naší obtížné situaci a má moc nám pomoci právě 
v těch chvílích, kdy se cítíme nejzranitelněji. Vím, 
že Pán Ježíš Kristus a Nebeský Otec se zjevili 
Josephu Smithovi, aby v této době znovuzřídili 
evangelium. Vím, že náš drahý prorok, president 
Russell M. Nelson, je prorok Páně, a o tom svěd-
čím ve jménu Ježíše Krista, amen.
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